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	Н. М. Вівчарик


ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми та стан її наукової розробки. Однією з основних тенденцій розвитку сучасного літературознавства стала антропологічна парадигма дослідження художньої творчості митців слова, в центрі якої – письменник як творча особистість, неповторна індивідуальність, як своєрідний мікрокосмос. Відтак художній текст розглядається в тісному взаємозв’язку з особистістю письменника, його документалістикою (спогадами, автобіографіями, листами й щоденниками), як продукт творчості. Це дозволяє дослідникам побачити цілісну картину задуму, процес народження окремих образів, тобто сконструювати художній світ митця в генераційному, світоглядному і творчому вимірах. У цьому контексті дослідження стратегій жанру і стилю письменника набувають особливого значення, адже дозволяють окреслити унікальну творчу методу автора, відображають його картину світу в персоналізованому світоглядному вимірі.

Олекса Ізарський (Олексій Григорович Мальченко, 1919–2007) є одним із непересічних представників плеяди талановитих письменників-емігрантів покоління Другої світової війни, життя і творчість якого й досі є недостатньо відомими і маловивченими в Україні. Література письменників української діаспори творилася впродовж ХХ століття вихідцями з України та формувалася на фоні динамічних еволюційних та революційних змін. Через поділ українських етнічних земель між чужими державами протягом багатьох століть та через вимушену еміграцію культурна та літературна спадщина українців виявилась «розкиданою» поміж різними країнами і навіть континентами. Формування творчої особистості Олекси Ізарського розпочалося ще в Україні, та, опинившись у повоєнний час за межами батьківщини, він продовжив розвиватися як письменник-романіст, перекладач, літературний критик у Західній Німеччині, а потім у США. Період Мистецького українського руху був надзвичайно важливим етапом у становленні індивідуальності письменника, ставши поштовхом для подальшої натхненної творчої праці прозаїка саме в час, коли з’явилися перспективи розвитку української літератури на еміграції.

Більшість його творів, що увійшли до «Хроніки життя Лисенків», спочатку було надруковано в часописі «Сучасність», а згодом видано окремими книгами. До 1981 року появилося сім видань: «Ранок» (1963), «Віктор і Ляля» (1965), «Чудо в Мисловицях» (1967), «Київ» (1971), «Саксонська зима» (1972), «Полтава» (1977) та «Літо над озером» (1981). І тільки весною 1986 року Олекса Ізарський дописав останній 30-ий розділ «Столиці над Ізаром» і, таким чином, завершив роман і всю серію, хоча ще в 1967 році планував написати 10 книжок про Віктора Лисенка. Восьма книга залишалася машинописом до 2002 року, тоді ж була видана в Полтаві. 2006 року опубліковано «“Висмики” з щоденників. 1940–1980-ті роки».

Джерельним матеріалом запропонованої наукової праці слугували біографічні розвідки про Олексу Ізарського (статті та студії Алли Аненнкової, Галини Галян, Ростислава Доценка, Петра Ротача), дослідження його художньої та документальної творчості (праці Євгена Барана, Анни-Галі Горбач, Володимира Державина, Івана Дзюби, Ігоря Качуровського, Івана Коровицького, Григорія Костюка, Івана Кошелівця, Михайла Слабошпицького, Марти Тарнавської, Юрія Шевельова). Зокрема, в статтях Ігоря Качуровського та Івана Кошелівця здійснено спробу осмислення індивідуального авторського стилю Олекси Ізарського, Іван Дзюба та Євген Баран розглядали тему щоденникової й епістолярної творчості художника слова, а в літературознавчих розвідках інших вищезгаданих учених фокус дослідницької уваги зосереджено на окремих повістях та романах письменника.

Актуальність роботи зумовлена тим, що творчість Олекси Ізарського досі не стала об’єктом окремішньої ґрунтовної наукової обсервації, а її типологічне зіставлення з дискурсом материкової літературної традиції, з одного боку, і з дискурсом діаспорної та світової літератури – з іншого, дозволить виявити спільні світоглядні й тематико-поетикальні вектори української прози другої половини ХХ століття. Вивчення жанрово-стильових стратегій творчості прозаїка, а саме його романів та повістей «сімейної хроніки», щоденника та епістолярію, дасть змогу по-новому осмислити, розширити й поглибити знання про письменника-емігранта Олексу Ізарського, про значення його творчості для розвитку української літератури загалом.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Робота виконувалася на кафедрі української літератури ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» як частина комплексної кафедральної теми «Актуальні проблеми сучасного літературознавства, українська література в європейському контексті, розвиток західноукраїнського літературного процесу кінця ХІХ – початку ХХ століття: художні традиції і тенденції». Тему дисертації затверджено (протокол №9 від 25 вересня 2012 року) та уточнено (протокол №11 від 29 грудня 2020) на засіданні вченої ради ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника».

Метою дисертації є окреслення жанрових стратегій і стильових особливостей художньої та документальної творчості Олекси Ізарського. Сформульована мета передбачає розв’язання таких завдань:

·  дослідити становлення творчої особистості Олекси Ізарського в контексті історико-культурного дискурсу Українського мистецького руху; 

·  вивчити критичну рецепцію творчості письменника в українському літературознавстві;

·  простежити традицію сімейного роману-хроніки в українській та світовій літературі;

· окреслити особливості становлення індивідуального авторського стилю в ранній творчості письменника;

· розкрити авторську концепцію головного героя сімейного роману-хроніки Віктора Лисенка;

·  виявити й систематизувати стильові особливості, жанрові стратегії й домінанти творчого доробку Олекси Ізарського;

·  з’ясувати новаторство письменника в жанрі сімейного роману-хроніки;

·  дослідити жанрову гетерогенність документальних жанрів щоденника й листа в творчості письменника.

Об’єктом дослідження обрано сімейний роман-хроніку Олекси Ізарського, до якого увійшли повісті «Ранок», «Віктор і Ляля», «Чудо в Мисловицях», «Саксонська зима», романи «Київ», «Полтава», «Літо над озером», «Столиця над Ізаром», а також щоденник і листи письменника різних періодів.

Предмет дослідження – жанрові стратегії та особливості індивідуального стилю Олекси Ізарського в його художній прозі, щоденнику й епістолярію.

Теоретико-методологічне підґрунтя роботи становлять праці з проблем дослідження романного жанру і специфіки романного мислення (М. Бахтіна, Н. Бернадської, Т. Бовсунівської, Д. Затонського, М. Кодака, Н. Копистянської, Е. Мелетинського, Х. Ортеги-і-Гассета, Б. Томашевського), еволюції прозових жанрів української літератури (В. Агеєвої, Н. Бернадської, В. Дончика, М. Ільницького, Н. Мафтин, М. Наєнка, Л. Новиченка, Я. Поліщука, М. Сиваченка), поетики тексту (І. Денисюка, Ю. Кузнєцова, А. Лосєва, П. Рікера, Л. Таран, С. Хороба), біографістики (М. Жулинського, Є. Нахліка, Р. Піхманця, Ю. Шевельова), психоаналітичної теорії та архетипної критики (Л. Виготського, Н. Фрая, Е. Фромма, К.-Г. Юнга), дослідження документальних жанрів щоденника та письменницького листа (Є. Барана, А. Ільків, М. Коцюбинської, В. Кузьменка, Г. Мазохи, К. Танчин, М. Федунь та інших). 

Методи дослідження. У процесі написання дисертації методологічним інструментарієм послужило комплексне використання таких методів: формальний, типологічний та описовий (при вивченні жанрової палітри творчості Олекси Ізарського, з’ясуванні новаторських ознак інтелектуальної прози письменника, а комплексне застосування цих методів дозволило виокремити жанрово-стильові стратегії художньої і документальної творчості Олекси Ізарського); порівняльно-історичний (для дослідження еволюційних змін і трансформацій сімейного роману-хроніки, документальних жанрів щоденника й листа в творчості українського письменника-емігранта); культурно-історичний та біографічний (при встановленні взаємозв’язків між фактами біографії й проблемним спектром і системою художніх образів у творах, при дослідженні творчої особистості письменника крізь призму його художніх текстів, світогляду, зв’язків з оточенням і контекстом доби); структуралістський (у встановленні зв’язку між різними рівнями тексту, визначенні проблемно-тематичних, образних та смислових домінант, виокремленні художніх концептів); текстологічний метод у поєднанні з основними засадами рецептивної естетики (при вивченні літературно-критичної рецепції художньої спадщини письменника, жанрових модифікацій і поетикальних особливостей прози).
Наукова новизна дисертації полягає в тому, що в ній уперше в українському літературознавстві здійснено комплексний аналіз творчості Олекси Ізарського крізь призму жанрово-стильових особливостей його «сімейної хроніки», тобто романів і повістей, об’єднаних образом головного героя Віктора Лисенка; виокремлено риси ідіостилю, а також досліджено модифікації документальних жанрів щоденника й листів художника слова; окреслено світоглядно-філософські вектори творчості письменника в контексті української еміграційної літератури другої половини ХХ століття, зокрема періоду існування Мистецького українського руху (МУРу), до представників якого належав прозаїк; вперше постать Олекси Ізарського розглянуто з погляду генераційної ідентичності українського емігранта, для якого образ батьківщини нероздільний із мотивом вічної туги, мрії, міражу, «втраченого раю», «спогаду дитинства»; індивідуальний стиль письменника розкрито через декодування онтологічних смислів, концептів та архетипів. У науковий обіг введено досі неопубліковані листи письменника до митців і культурних діячів України й діаспори, що засвідчує феномен міжемігрантської і навіть міжнаціональної контактології.

Теоретичне і практичне значення здійсненого дослідження полягає в тому, що його основні положення можуть бути використані в подальших теоретичних та історико-літературознавчих дослідженнях, зокрема при вивченні жанрових і стильових стратегій творчості українських письменників-емігрантів, у вивченні традиції сімейного роману-хроніки в українському літературному дискурсі, у викладанні курсів з історії української літератури другої половини ХХ століття, історії літератури української діаспори, зокрема періоду МУРу, теорії літератури (жанрових стратегій і генеалогії сімейного роману-хроніки зокрема), а також під час вивчення психології художньої творчості, при написанні посібників, курсових, дипломних і магістерських робіт студентами-філологами.

Особистий внесок здобувачки. Дисертація є самостійно виконаною науковою працею, в якій досліджено авторську концепцію жанрово-стильової специфіки прозової белетристичної і документальної творчості Олекси Ізарського.

Апробація результатів дослідження. Основні положення дослідження апробовано в доповідях на наукових конференціях всеукраїнського та міжнародного рівнів: «Challenges of philosophical sciences, intercultural communication and translation studies in Ukraine and EU countries» (Венеція, 30–31 жовтня, 2020), «І Міжнародна наукова конференція з міждисциплінарних досліджень» (Берлін, 19–21 січня, 2021), «Actual problems of science and education» (Будапешт, 3 лютого, 2021), «Філологія і лінгвістика в сучасному суспільстві» (Львів, 21–22 жовтня, 2016), «Пріоритети сучасної науки» (Київ, 27–28 жовтня, 2017), «Таврійські філологічні наукові читання» (Київ, 29–30 січня, 2021), «Мова та література у полікультурному просторі» (Львів, 12–13 лютого, 2021), на щорічних наукових конференціях викладачів та аспірантів ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (2012–2021). Дисертацію обговорено на засіданні кафедри української літератури ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»  (протокол № 8 від 23 лютого 2021 року).

Публікації. Результати дисертації викладено у 8 одноосібних публікаціях, з них 5 основних (4 – у фахових виданнях України, 1 – в іноземному періодичному виданні) та 3 додаткових.

Обсяг та структура роботи визначаються її метою та завданнями. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (288 позицій) та додатків. Загальний обсяг роботи – 222 сторінки, з яких 180 сторінок основного тексту.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У вступі обґрунтовано актуальність теми дисертації, сформульовано її мету й завдання, окреслено об’єкт, предмет, методи та джерельну базу, вказано на зв’язок роботи з науковими програмами, визначено наукову новизну роботи, з’ясовано теоретичну і практичну цінність одержаних результатів, наведено відомості про апробацію та авторські публікації.

Перший розділ – «Теоретико-методологічні засади дослідження еміграційної прози» – складається з трьох підрозділів, у яких увагу сфокусовано на вирішенні теоретико-методологічних проблем і вивченні культурно-історичного підґрунтя творчості письменника-емігранта, а саме: розглянуто постать Олекси Ізарського в контексті доби, охарактеризовано основні вектори критичної рецепції його творчості, вивчено традицію жанру сімейного роману-хроніки в українській та світовій літературі.

У підрозділі 1.1. «Становлення творчої особистості Олекси Ізарського в контексті історико-культурного дискурсу Мистецького українського руху» з’ясовано, що Олекса Ізарський належав до плеяди письменників МУРу і творив у руслі традиційного для того періоду синкретизму реалістичної манери письма та модерністських течій, зокрема імпресіонізму й неоромантизму, продовжуючи традицію інтелектуальної прози, започаткованої в творчості Валер’на Підмогильного, Віктора Домонтовича, Миколи Хвильового.
Література української діаспори середини ХХ століття закономірно розвинула та поглибила стильові пошуки красного письменства доби «Розстріляного відродження» та відзначалася синтезом реалізму з модерністськими течіями, зокрема, з імпресіонізмом, експресіонізмом, неоромантизмом, необароко. Провідними стали мотиви «світової туги», відчуття втрати, роздуми над національною ідентичністю, прагнення самоствердитися в чужому світі. Пошук національного стилю став відправною точкою існування МУРу і однією з найгостріших причин диспутів і суперечок. Основні тенденції літератури представників МУРу обумовлювались співіснуванням національного і загальнолюдського, а жанровий канон значно розширився за рахунок сміливих експериментів із формою. Потужним філософським контекстом цієї творчості стала філософія екзистенціалізму та література абсурду. Олекса Ізарський як письменник-інтелектуал професійно володів іноземними мовами і був добре обізнаний з новітніми філософськими течіями. 

У підрозділі 1.2. «Літературно-критична рецепція творчості Олекси Ізарського» встановлено, що письменник увійшов у літературно-критичний дискурс на початку 40-их років завдяки низці літературознавчих статей і перекладів з німецької мови. Перша книжкова публікація Олекси Ізарського вийшла в 1952 році в Німеччині. Це була літературознавча праця «Рільке на Україні», через деякий час перевидана в німецькому перекладі.

Проза Олекси Ізарського одразу після виходу отримувала безліч схвальних, а також і критичних відгуків від фахівців-літературознавців української діаспори. Так, з одного боку, його творчість розглядалася в еміграційній критиці як унікальне й самобутнє літературне явище, що засвідчило високий аристократизм письменника, а його основну авторську інтенційність дослідники окреслювали як бажання письменника створити «повнокровний» і цілісний образ свого покоління, на долю якого випали нелегкі випробування вимушеною еміграцією. Мова та стиль Олекси Ізарського були високо поціновані українським літературознавцем Анною-Галею Горбач, увагу якої привернула любов автора до деталей, асоціативності думок та образів. Іван Коровицький, Іван Кошелівець вважали першу повість «Ранок» колосальним успіхом, а Володимир Радзикевич назвав твір психологічним романом. Імпонує твір і Володимиру Державину вишуканою тонкістю психологічного аналізу, але водночас відштовхує необмеженим надміром деталізації в описі дитячих вражень. Григорій Костюк у своїй доповіді «Українська еміграційна художня проза за 1965 рік», яку виголосив у Торонто, назвав стиль автора «Віктора і Лялі» примхливим та порівняв його зі стилем Марселя Пруста, Василя Стефаника, Миколи Хвильового, Ернеста Хемінгуея, Анатоля Франса і Антона Чехова, вважаючи, що Олекса Ізарський свідомо експериментував. Ростислав Доценко у статті «Полтавський «ізарець» назвав прозу письменника новаторською для української літератури, вказував на інтертекстуальність його творів, адже цитування в них відомих авторів засвідчувало високу обізнаність зі світовою літературою. 

Однак деякі рецензії на перші твори письменника були критичними. Літераторка Галина Журба вважала повість «Чудо в Мисловицях» занадто експериментальною й ускладненою через велику кількість невдалих порівнянь і деталей. Дослідниця Оксана Керч у статті «Дві Полтави» розкритикувала образ головного героя Віктора, який, на її думку, наділений поверховою національною свідомістю, а щодо роману «Літо над озером», то вчена відзначила ерудицію письменника, однак, на її погляд, сам факт, що автор автобіографічної повісті є українцем і намагається писати не про український світ, а про німецький, зводить усі добрі наміри нанівець.

Думки критиків в основному збігалися в питанні автобіографічності письма Олекси Ізарського, зокрема автобіографічності образу головного героя сімейного роману Віктора Лисенка.

У підрозділі 1.3. «Традиція жанру сімейного роману-хроніки: специфіка романного мислення» вивчено загальні аспекти жанру сімейного роману-хроніки, наголошено на специфіці історизму та особливостях лінійної побудови сюжету. Характерними ознаками цієї романної форми вважаємо поєднання історії життя окремої людини з життям та історією всього суспільства. 

Літературознавці оперують кількома термінами на позначення сімейного роману-хроніки: сімейний роман, родинний роман, родинна хроніка, епопея, сімейна епопея, роман поколінь. Однак найбільш точно жанрові особливості такої романної форми, на нашу думку, відображає термін «сімейний роман-хроніка», під яким розуміємо особливий різновид романної форми із такими специфічними ознаками: проблематикою, яку можна описати тріадою «сім’я – головний герой – суспільство», хронікальним (лінійним) принципом побудови хронотопу та специфічною реалізацією принципу історизму (оцінка історичних подій крізь призму свідомості головного героя). 
Сімейний роман-хроніка має тривалу традицію як у світовому, так і в українському письменстві. В англійській літературі становлення цього типу роману, розробка його основних жанрових конструкцій відбулася наприкінці XIII – початку XIX століть (твори Олівера Голдсміта, Лоренца Стерна, Джона Голсуорсі, Чарльза Діккенса). У німецькій – основи розвитку сімейного роману було закладено Томасом Манном у творі «Будденброки». У французькій літературі становлення сімейного роману пов’язують із творчими пошуками Руссо, Маріво, Шатобріана, Жорж Санд, Бальзака, Золя, Мопассана та інших. Найбільш значним явищем французької прози кінця ХХ століття став двадцятитомний роман Еміля Золя «Ругон-Маккари. Природна і соціальна історія однієї сім’ї в добу Другої імперії». В епоху модернізму найбільшого розвитку сімейний роман набув у творчості Марселя Пруста, зокрема в його романі-епопеї «У пошуках утраченого часу», з традиціями якого більшість критиків української діаспори пов’язували прозу Олекси Ізарського. В американській літературі посилення зацікавленості жанром сімейного роману спостерігається в 70-их роках ХХ століття, до чого спричинилися твори цього жанру Уільяма Фолкнера («Шум і лють», «Авесаломе! Авесаломе!»).

В історії української літератури жанр сімейного роману розвинувся в творчості Григорія Квітки-Основ’яненка, Антона Свидницького, Уласа Самчука, Олекси Стороженка, Ірини Вільде, Юрія Косача. Одним із перших в українській літературі до жанру сімейного роману звернувся Григорій Квітка-Основ’яненко в російськомовному творі «Пан Халявський». Однак найчастіше цю особливу романну форму пов’язують із твором Антона Свидницького «Люборацькі». Жанрові межі сімейного роману розширив Улас Самчук у родинній епопеї «Волинь» (1932–1937), де монументальність романної трилогії поєднана з ліризмом у конструюванні українського селянського світу, а образ головного героя еволюціонує до рівня загальнонаціонального типу. Елементи сімейного роману-хроніки чітко прослідковуються і в романі-епопеї «Оst», в центрі зображення якого сім’ї Григора та Івана Морозів. Традицію сімейного роману-хроніки було розвинуто також у російськомовному романі Олекси Стороженка «Братья-близнецы» (1957), де описано деградацію родів козацьких старшин, які, будучи нащадками славних запорожців, тягнулися до російського дворянства; в романі Ірини Вільде «Сестри Річинські» (1958–1964), в якому, подібно до хроніки «Люборацькі» Антона Свидницького, сюжет розгортається в родині католицького священника на фоні опису звичаїв і традицій Західної України 30-их років ХХ століття; а також в романі Юрія Косача «Сузір’я Лебедя» (1983), присвяченому зображенню буття роду Рославців, що подано в діахронічному розвитку від ХIV століття до початку Першої світової війни.

У другому розділі «Жанрово-стильові особливості прозопису Олекси Ізарського», що складається із чотирьох підрозділів, досліджено становлення індивідуального стилю Олекси Ізарського в його ранній творчості, зокрема повісті «Ранок», проаналізовано художню концепцію головного героя сімейного роману-хроніки, особливості індивідуального стилю й жанрові стратегії автора.

У підрозділі 2.1. «Міфопоетика дитинства в ранній творчості Олекси Ізарського: становлення індивідуального стилю» охарактеризовано повість «Ранок» (перший твір у восьмикнижній хроніці родини Лисенків) як важливе белетристичне джерело для дослідження процесу становлення авторського стилю та формування світогляду митця слова. Повість стала початком втілення ідеї написати сімейний роман під загальною назвою «Дім і чужина», однак ця назва залишилась нереалізованим задумом.

Сюжетне розгортання повісті вибудовується навколо концепту «дім» як своєрідного простору для втілення ідеї сімейної єдності. Дім часто асоціюється з образом сімейного вогнища – символом духовної та матеріальної фемінно-маскулінної єдності. Саме під впливом розпаленої печі з домом відбуваються метаморфози: у сприйнятті Віктора завдяки вогню дім оживає, нагадуючи Везувій. Зі спостереження над вогнем у хлопчика розвивається здатність розглядати найменші деталі, він стає допитливим обсерватором дійсності. Концепт дому невіддільний від архетипів матері і батька. Образ матері в повісті – статичний, однаково позитивний, тоді як образ батька – динамічний, іноді навіть суперечливий. У їхньому художньому втіленні переважає то ескізність, то деталізація. 

У ранній творчості письменника, зокрема в повісті «Ранок», відбулось становлення ідіостилю письменника через оригінальне відтворення міфопоетики дитинства. Олексі Ізарському вдалося передати рецепцію загальної картини світу малого Віктора крізь призму дитячого світосприйняття й раннього усвідомлення себе частиною великого роду. Домінантною рисою ідіостилю письменника стала персоніфікація предметів та явищ, а також психологічний паралелізм. Наприклад, подієвість дитячих років Віктора зображено на фоні засніжених зим: білизна снігу передає чистоту душі дитини, незайманість його дитячого світу. Психологічно тонко автор зображує перехід малого Віктора з домашнього, наївно-казкового світу до світу соціуму – школи. Унікальна риса малого Віктора – здатність до перевтілення і любов до самотності. Це одна із ознак автобіографічності цього образу, адже письменник, як свідчать його спогади, також полюбляв усамітнюватись, особливо за читанням книг чи веденням щоденника.

У підрозділі 2.2. «Художня концепція головного героя Віктора Лисенка і його генереційна модель світу: принцип автобіографізму» розглянуто різні іпостасі головного героя. Проілюстровано, що наскрізний образ головного героя для кількох творів – одна із констант жанру сімейного роману-хроніки. В епопеї Уласа Самчука «Волинь» у головному героєві втілено сільську Україну (зокрема, у першій частині), тоді як Олекса Ізарський вперше в українській літературі представив перед читачем постать інтелігента із широким кругозором, науковця, письменника, зрештою, емігранта. І в цих амплуа Віктора Лисенка проявляється особливість й оригінальність авторської візії головного героя.
Задум створити серію книг про Віктора Лисенка зародився в письменника ще в дитинстві, а вже в юні роки він написав перший твір цієї серії «Мій дід», який так і не був опублікований, залишаючись відомим тільки самому авторові й полтавському письменнику Пилипу Капельгородському. Але в роки війни рукопис зник, і, вже перебуваючи в еміграції у Мюнхені, Олекса Ізарський розпочав історію родини Лисенків із повісті «Ранок».
Образ Віктора в сімейному романі-хроніці багатогранний і динамічний, поданий в еволюційному розвитку. Кожна книга – це новий етап духовного й особистісного зростання головного героя щоразу в абсолютно нових культурно-історичних умовах. Так, у повісті «Ранок» розкрито дитячий світ героя, його зв'язок з містом дитинства Сонгородом, сімейну атмосферу та єдність Віктора зі своїм родом. Хлопець рано усвідомлює, що він носій генетичної пам’яті своїх предків. Віктор – національно маркована особистість, яка відчуває дух свого часу.  Переїзд до міста Полтави сприймається як прощання героя із казковим світом дитинства. Повість «Віктор і Ляля» розкриває передумови формування письменницького таланту в шкільному віці. Повість «Київ» репрезентує образ Віктора Лисенка як студента Київського університету. Роман «Полтава» змальовує його життя в умовах німецької окупації, а «Чудо в Мисловицях» – літо 1944 року в Шлезьку, далеко від фронтів і бомбардувань. У книгах «Саксонська зима», «Літо над озером» і «Столиця над Ізаром» описано зустріч головного героя з Німеччиною, причому «Літо над озером» – це перше літо героя після війни, а «Столиця на Ізаром» – літературне життя повоєнного періоду. 

Національна свідомість Віктора проявляється не лише в закоріненості головного героя в історичному минулому, а й у проекції майбутнього України. Він навіть  намагається сформулювати національне гасло свого покоління: «Залізом і кров’ю!». Іпостась Віктора-літератора, на наш погляд, наскрізь автобіографічна. Олекса Ізарський передає своєму героєві власний біль від неможливості цілком реалізувати будь-який творчий задум. У щоденнику письменника, як і в щоденнику Лисенка, часто зустрічаємо записи про таку особливість творчого процесу, як недосяжність і неможливість реалізації творчих планів, як перетворення творчості на спосіб життя і навпаки. Образ Віктора як письменника еволюціонує: якщо в перших книгах він спостерігає, занотовує, приховує свою літературну творчість, то в останніх книгах, зокрема в романі «Столиця над Ізаром», це активний учасник літературних дискусій, член Українського Парнасу в Баварії, що перетворює письменство у важку щоденну працю. У своїй ранній творчості Віктор Лисенко переймається змістом творів, а в еміграційний період, пройшовши всі етапи становлення творчої особистості, він дбає про стиль, форму, тобто, знову ж, як і сам Олекса Ізарський, його герой надає перевагу безфабульному сюжету.
У підрозділі 2.3. «Стильові домінанти прози письменника» досліджено особливості поетики прози Олекси Ізарського, зокрема встановлено, що стиль його був значною мірою новаторський для тогочасної української літератури, адже поєднував у собі реалістичну й модерністську (імпресіоністичну) манеру письма (реалістичну – при типізації образів та реалістичному фокусі відтворення дійсності, імпресіоністичну – при змалюванні пейзажів і описі «внутрішньої драми» головного героя, його переживань, настроїв, щоденних вражень).

Емігрантська критика в особах Івана Кошелівця та Ігоря Качуровського однією з перших відзначала вплив творчості Марселя Пруста на прозу Олекси Ізарського. Сучасний український літературознавець Тарас Антипович побачив у такому порівнянні прози письменника зі стилем Марселя Пруста «смак вторинності», тому запропонував, щоб автор романів і повістей залишався просто «українським Ізарським».

Олекса Ізарський при творенні портретних характеристик своїх героїв тяжіє до типізації образу, що обумовлене ознаками реалізму в його творчому методі. Ці типи – літературні, адже їх творить письменник Віктор Лисенко, добре обізнаний із світовими літературними образами («гоголівський тип», Мефістофель), що характерно для інтелектуальної прози. Олекса Ізарський як портретист демонструє надмірну увагу до деталей. Однак для портретної характеристики своїх героїв прозаїк використовує й імпресіоністичну манеру, зокрема для психологічних портретів. Знаковим для індивідуального авторського стилю є творення фрагментарного, а не цілісного портрета. Тобто письменник малює образ поступово, з кожним новим епізодом додаючи все нові штрихи.

Імпресіоністична манера письма особливо проглядається в пейзажах, що цілісно творять мозаїку ліричних відступів. Також за допомогою цієї манери письменник відтворює здатність головного героя Віктора уявляти спочатку казково-фантастичні моменти дитинства, а згодом конструювати історіософські візії на основі пережитого досвіду. Метафора Олекси Ізарського відзначається несподіваністю і глибиною образного зіставлення. Для сімейного роману-хроніки накрізною стала темпоральна метафоризація художньої дійсності (проминання часу, згасання дня). Наприклад, процес чекання на повернення матері у повісті «Ранок» змальовано за допомогою жовтої кольористики, традиційно наділеної негативною конотацією. Оригінальність метафори Олекси Ізарського особливо проявляється при інтермедіальності тексту, адже більшість метафор утворюються на основі компаративного зіставлення з мистецькими поняттями різних сфер («графіка городів», «вишні, як балерини» тощо).

Специфіка метафоричного світу Олекси Ізарського проявляється також в його «оживленні» природи, що сприяє створенню настроєвості творів й емоційності пейзажних елементів. Однією з яскравих поетикальних особливостей прозопису Олекси Ізарського вважаємо уособлення як різновид метафори. Цей художній засіб особливо частотний в перших повістях «Ранок», «Віктор і Ляля», «Чудо в Мисловицях», втілюючи споконвічне бажання людини «оживити» навколишній світ. У пейзажних описах спостерігаємо нанизування деталей, а синтаксичні структури таких описів характеризуються інверсією та еліптичними конструкціями, що надає прозовому тексту обірваності фрази, фрагментарності, завуальованості, недомовленості. Метафори і порівняння в прозі Олекси Ізарського мають і оцінювальний, і алегоричний, і подекуди суто декоративний характер. Однак більшість метафор виступають ефективним засобом творення настрою, фоном для конкретної сюжетної ситуації.
У підрозділі 2.4. «Особливості романного мислення Олекси Ізарського: між інтелектуалізмом та експериментаторством» досліджено, що специфікою романного мислення Олекси Ізарського виступає синкретичний наратив, тобто поєднання Я-форми оповіді із третьоособовим оповідачем. Використання Я-форми стало можливим через звернення письменника до щоденникового жанру і включення до романів і повістей фрагментів листів. Наративна структура повістей і романів Олекси Ізарського засвідчує авторські пошуки шляхів вербалізації особистої та історичної дійсності, намагання створити «свою Україну» як проекцію її бачення головним героєм Віктором Лисенком. Особливість оповідної манери Олекси Ізарського в тому, що це не хронологічний виклад подій, а їх інтерпретація із частими ретроспекціями і проектуванням, моделюванням майбутнього.

Письменницька стратегія в різних книгах сімейної хроніки залежить від характеру зображуваних подій. Так, у ранніх повістях про дитячий та юнацький період становлення Віктора Лисенка («Ранок», «Віктор і Ляля») наратор дистанційований від подій зовнішнього світу, однак виступає активним інтерпретатором засадничих візій головного героя, його світосприйняття і світовідчуття. Таким чином, читач сприймає Віктора Лисенка крізь призму суб’єктивізму наратора. У згаданих повістях оповідь відображає не лише особистісні події з життя Віктора і хроніку його родини в суспільно-історичному контексті, а й письменницькі пошуки, творчі плани, експерименти. Натомість, в останніх романах «Полтава», «Літо над озером» та «Столиця над Ізаром» зображення історичних воєнних років і післявоєнної еміграції зумовлює вибір прийомів об’єктивованого зображення, елементів кінематографії, фігура наратора стає менш помітною, що значно зменшує суб’єктивний аспект оповіді.

У третьому розділі – «Жанрові особливості мемуарної та епістолярної спадщини Олекси Ізарського» – проаналізовано документальну спадщину митця слова, а також уведено в науковий обіг низку архівних листів письменника.

Підрозділ 3.1. «Щоденник як спроба літературного автопортрета на тлі емігрантського життя» складається із двох підпунктів: 3.1.1. «“Висмики”» з щоденників. 1940–1980-ті роки»: теми і мотиви» та 3.1.2. «Жанрово-стильові стратегії і модифікації щоденникового жанру», у яких встановлено, що щоденниковий дискурс документалістики письменника відзначається взаємодією монологічного й діалогічного мовлення, однак у щоденнику Олекси Ізарського спостерігаємо домінування стильової стратегії внутрішнього монологу. 

Своєрідність поетики щоденника Олекси Ізарського проявляється в синтезі документального, біографічного та художнього начал у структурі щоденникового тексту. Таке проміжне становище цього жанру демонструє здатність тексту до автоміфологізації його автора, адже письменник не просто відтворює життя, а конструює у фокусі вигідної для нього проекції. 

Щоденник Олекси Ізарського репрезентує інтровертивний тип емігрантської свідомості, тому відносимо його до синтетичного типу, в якому авторське «я» заглиблюється в проблеми національної ідентичності, хоча він має також яскраво виражені ознаки фактографічного типу щоденника, адже автор проявляє увагу й до зовнішньої сторони життя, ескізно змальовуючи літературні портрети своїх найближчих однодумців: Віри Вовк, Ігоря Качуровського, Івана Кошелівця, Юрія Стефаника, Юрія Шевельова та інших. Метаописи синтетичного типу щоденника демонструють особливе світосприйняття його автора, в якому парадоксально перетинаються реальна дійсність та ірреальний світ авторської свідомості.

Ключовими проблемами й мотивами щоденника Олекси Ізарського були проблема національної ідентичності, екзистенційне осмислення емігрантської дійсності, природи й психології художньої творчості, саморефлективності, роздуми над жанровою природою щоденника, тема України й мотив туги за батьківщиною. 

Підрозділ 3.2. «Епістолярний образ Олекси Ізарського в контексті доби» складається із двох підрозділів: 3.2.1. «Тематичні аспекти епістолярних діалогів Юрія Шевельова та Олекси Ізарського» та 3.2.2. «Образ доби й генерації «загубленого покоління», в яких досліджено проблемно-тематичний та образний рівні листування, окреслено контактологію письменника, виокремлено авторські стратегії в жанрі листа.

Установлено, що, крім ведення щоденника, Олекса Ізарський особливого значення надавав епістолярному жанрові. Упродовж свого творчого життя він вів листові діалоги з письменниками, літературознавцями, культурними діячами як із діаспори, так і з материкової України. Серед його адресатів були Ігор Качуровський, Григорій Костюк, Дмитро Нитченко, Петро Одарченко, Михайло Орест, Улас Самчук, Юрій Стефаник та інші. 

Найдовше в часі епістолярне спілкування Олекси Ізарського тривало протягом пів століття з видатним мовознавцем Юрієм Шевельовим, листи якого були впорядковані та опубліковані мовознавцем, літературознавцем Миколою Степаненком. Після Другої світової війни Юрій Шевельов та Григорій Костюк разом з іншими українськими письменниками та вченими, серед яких Іван Багряний, Докія Гуменна, Володимир Державин, Галина Журба, Юрій Лавріненко, Улас Самчук та інші, брали активну участь у формуванні українського літературного процесу за межами батьківщини, маючи помітний вплив на розвиток української філологічної думки в діаспорі.

Листи Олекси Ізарського відзначаються максимальною об’єктивністю, правдивістю і надзвичайною широтою охоплення української дійсності. Автор розповідає про зустрічі з українськими письменниками, літературознавцями, про розмови, про окремі епізоди з їхнього життя, про нові невідомі факти, що стосуються біографії чи трагічної долі, світогляду й творчості цих майстрів слова. Листи надзвичайно добре читаються: на очах у читача карбуються глибокі портрети письменників, їхні нелегкі долі. 

У висновках синтезовано результати проведеного дослідження:

1. Олекса Ізарський – маловідомий в Україні літературознавець, перекладач, письменник-романіст української діаспори, творчість якого лише повертається до українського читача і до вчених-літературознавців. У житті української еміграції спочатку в Німеччині, а згодом у США його постать посіла чільне місце серед талановитих письменників покоління Другої світової війни, які не залишилися осторонь епохального творення й духовного піднесення української літератури поза межами батьківщини.

Найяскравішою сторінкою українського літературного процесу 40–50-их років було, безперечно, заснування восени 1945 року в Західній Німеччині Мистецького українського руху (МУРу), який об’єднав письменників-емігрантів, серед яких був й Олекса Ізарський. Він належав до молодшого покоління української еміграційної літератури, що проявляло зацікавленість новітніми філософськими течіями і намагалося вийти за межі питомо української тематики, націлюючись на входження в західноєвропейський літературний дискурс, що значно розширило стильову палітру власне його романістики й еміграційної літератури загалом. Більшість прозових текстів представників діаспори важко вкласти в рамки певного жанру, адже вони знаходяться між повістю та романом. У прозі літераторів-емігрантів зливаються воєдино епічні, драматичні та ліричні елементи, крім того, на їхній творчості позначився вплив світового мистецтва, зокрема театру, кіно, живопису, скульптури. 

2. Літературно-критична рецепція першого прозового твору письменника – повісті «Ранок» – була неоднозначною. Мова та стиль Олекси Ізарського високо поціновані еміграційними критиками Анною-Галею Горбач, Ігорем Качуровським, Григорієм Костюком, Іваном Коровицьким, Іваном Кошелівцем, Дмитром Нитченком, Іваном Смолієм, Мартою Тарнавською, Юрієм Шерехом та іншими, які майже суголосно заявили про «прустіянський» стиль цього прозопису, новаторську манеру, а також наголошували на усвідомленні письменником своєї національної ідентичності. Дослідники відзначали літературний аристократизм автора, а його інтенційність окреслили як бажання створити образ свого покоління, котре прийшло, формувалось і утверджувалось у темну добу сталінізму і змогло пережити увесь трагізм Другої світової війни. У негативних оцінках Галини Журби, Оксани Керч, Луки Луціва також можна віднайти конструктивну критику надмірно ускладненого стилю, алогічності метафор, непрозорості чи безфабульності сюжету, однак ці зауваження дисонували із інтенційністю самого автора, що поставив за мету розкрити внутрішній світ свого головного героя на тлі буремної доби. 

3. Художній задум Олекси Ізарського написати хроніку української родини Лисенків було втілено у формі сімейного роману, який мав на той час вже значну традицію як в українській, так і світовій літературі. Центральною темою цього виду роману і в українському, і в європейському письменстві є занепад роду. Крім того, автори творів подібного типу постійно роблять спроби трансформації жанру в більш сучасні форми за допомогою використання міфологічних парадигм, психологізму та фрагментації, зберігаючи при цьому давні традиції романної оповіді. Константними ознаками сімейного роману вважаємо тему роду в усіх його можливих проекціях: становлення, об’єднання і розпаду. Специфікою хронотопу такого типу творів виступає рух, зміна поколінь у контексті певної історичної епохи, тобто історична доба подається крізь призму життя конкретної особистості.

В історії української літератури жанр сімейного роману розвинувся в творчості Григорія Квітки-Основ’яненка, Анатолія Свидницького, Уласа Самчука, Олекси Стороженка, Ірини Вільде, Юрія Косача. Олекса Ізарський був знайомий із українською традицією сімейного роману, однак у щоденнику і листах неодноразово згадував про вплив французького сімейного роману на формування його стильової манери письма.

4. Романи та повісті Олекси Ізарського не отримали авторської загальної назви, хоча в документалістиці письменника є свідчення про його задум назвати сімейний роман-хроніку «Дім і чужина». Така назва демонструвала розщепленість, дуалізм внутрішнього світу головного героя, породжений, в свою чергу, авторським світовідчуттям. Першим твором сімейної хроніки про родину Лисенків стала повість «Ранок», в якій прозаїк засвідчив оригінальну творчу манеру письма, а дитячий світ головного героя передано за допомогою міфопоетики дитинства, що й стало основним вектором становлення його авторського стилю. Повість була імпульсом до народження в авторській свідомості ідеї про серію криг, об’єднаних долею одного героя, історії однієї сім’ї. Уся подієвість твору обертається навколо концепту «дім» як одного з базових онтологічних констант його наступних книг. У сімейному романі-хроніці Олекси Ізарського соціально-політична доба – це лише тло для показу еволюції головного героя, обумовлене антропоцентичною спрямованістю творчості письменника, що стало однією з основних засад творчого методу письменника. 

5. Образ Віктора Лисенка в сімейній хроніці Олекси Ізарського – багатогранний і динамічний, його внутрішній світ камерний, спрямований на пошук свого «Я» в лабіринтах підсвідомого. Віктор Лисенко – національно маркована особистість, яка відчуває дух свого часу, носій родової та історичної пам’яті. Основними опозиціями теми України в історіософській концепції Віктора виступають «Україна – Росія» та «Україна – світ», при цьому національна свідомість Віктора проявляється не лише в закоріненості головного героя в історичному минулому, а й у проекції майбутнього України. Унікальність цього образу – в його генеалогії, адже для тогочасної літератури тип інтелігента певною мірою був новаторським. У більшості сімейних романів української літератури головний герой репрезентує сільську Україну. Головною особливістю образу Віктора Лисенка є автобіографізм, тому дослідження іпостасей, граней його творчої особистості – це ключ до розуміння авторської картини світу самого письменника Олекси Ізарського. Літературна творчість Віктора в еміграції – це спосіб зближення з Україною, спроба заявити про свою національну унікальність, самобутність, зрештою, не втратити генетичний і духовний зв'язок з інтелектуально-митецьким простором своєї батьківщини. 
6. Індивідуальний стиль Олекси Ізарського поєднує в собі реалістичне зображення дійсності із імпресіоністичною манерою письма, яка особливо проглядається в пейзажах, що цілісно творять мозаїку ліричних відступів, і в портретах героїв. Лінійність оповіді письменника особлива, бо, незважаючи на складність доби, у творах не зустрічаємо гострих конфліктних ситуацій героя з родиною та оточенням. Повісті «Ранок», «Віктор і Ляля», «Чудо в Мисловицях» розкривають внутрішній світ героя, тому для них характерна некваплива оповідь, чітко окреслена позиція наратора, елементи «потоку свідомості», натомість в романах «Полтава», «Літо над озером» і «Столиця над Ізаром» на перший план виходить подієвість зовнішнього світу, відтак з’являються ознаки публіцистичності стилю, репортажність, фактографізм.

У сімейному романі-хроніці про родину Лисенків домінує контрастність та метафоризація в зображенні художньої дійсності. Оригінальність метафори проявляється при пейзажних замальовках і часто демонструє інтермедіальність тексту (більшість метафор утворюються на основі компаративного зіставлення з мистецькими поняттями різних сфер). Специфіка метафоричного світу Олекси Ізарського проявляється також у процесі художнього «оживлення» природи, тому одним із провідних засобів його прозопису стає уособлення. Автор майстерно творить психологічні портрети, специфічними ознаками яких є фрагментарність та мозаїчність образу героя, тобто письменник змальовує його поступово, з кожним новим епізодом додаючи нові штрихи, деталі. При творенні портретних характеристик автор тяжіє до типізації образу, що обумовлене ознаками реалізму в його творчому методі, при цьому типи його героїв – літературні, адже їх творить письменник Віктор Лисенко, добре обізнаний з традицією світової літератури (тип Мефістофеля, гоголівський тип та ін.). Надмірна деталізація і психологізація прози Олекси Ізарського – наскрізні стильові домінанти його творчості. 

7. У створенні сімейного роману-хроніки Олекса Ізарський в основному наслідує жанрові канони: єдиний для усіх творів головний герой, лінійний розвиток сюжету, зображення тяглості роду через кілька поколінь. Новаторством письменника стала модифікація лінійного сюжету через урізноманітнення хронотопу частими ретроспекціями й інтроспекціями, контрастом між буремними подіями війни, евакуації, еміграції й холодним розумом, зосередженістю і внутрішнім спокоєм головного героя Віктора. Крім того, романна форма органічно доповнюється формою щоденниковою та епістолярною, адже Віктор веде щоденник ще зі шкільних років, тому записи, листи героя стають частиною романного тексту. Така модифікація сімейного роману-хроніки дозволила показати соціальні, психологічні, моральні і творчі передумови формування особистості Віктора Лисенка. 

Основна сюжетна стратегія автора – це типовий для кожної книги «любовний трикутник», жіночі образи якого в кожному наступному творі змінюються (крім образу Лялі). У романі «Полтава» «любовний трикутник» переростає в «любовний чотирикутник». Інтимна лінія Віктора не доведена до кінця, тобто маємо справу з відкритим сюжетом. Олекса Ізарський завершує лише одну сюжетну лінію – лінію екзистенційної самотності свого героя, яка, зрештою, і є однією з причин його художньої творчості.
Новаторство Олекси Ізарського в жанрі сімейного роману-хроніки проявляється також в експериментуванні із формою, яку автор наповнює новими жанровими модифікаціями, що реалізуються автором через такі стратегії романного жанру: стратегія «тексту в тексті» (синтез роману із жанрами щоденника, листа і навіть кіномистецтвом), наповнення белетристичного тексту публіцистичним звучанням, стратегія постійної зміни хронотопу і трансформації локусу міста із семантичного поля «чуже» в поступову рецепцію як «рідного», стратегія інтелектуалізації авторської модальності.
8. У документальній прозі Олекса Ізарський розвивав свій стиль у двох жанрах – щоденнику й епістолярію. Щоденникова проза Олекси Ізарського здебільшого інтелектуальна, а не побутова, вона тяжіє до афоризації вислову, формулювання правдивих, неочікуваних і навіть хворобливих суджень. Тема України, емігрантського життя й рецепція власного художнього писання – основний «тематичний трикутник» авторських рефлексій у щоденнику, що розкривається автором у фокусі онтологічної концепції екзистенціалізму (безкінечність світу, проминальність людини, непереможність людської жорстокості, «недуги» сучасної культури, трагічна доля письменників, тема смерті). Щоденник Олекси Ізарського належить до щоденників синтетичного типу, у яких фабула щоденникових записів розщеплена між фактографізмом, стенографуванням подій зовнішнього життя та глибоким психологічним самоаналізом, рефлективністю, автосугестивністю, тяжінням до міфотворчості. Саморефлективність автора щоденника багатовекторна: усвідомлення української національної ідентичності; «відвоювання» власного простору в українській еміграційній літературі; відкриття творчої лабораторії, самокритика та авторецепція власних писань. 

У «“Висмиках” з щоденників» Олекси Ізарського спостерігаємо жанрову гетерогенність, зокрема синтез із жанром листа, літературного портрета, публіцистичними жанрами рецензії й авторецензії. Стиль щоденника відзначається ліризацією (пейзажні замальовки, паралелізм – один із основних художніх засобів) та психологізацією щоденникової оповіді, значно поглибленої через тематику самотності, розкриття творчої письменницької лабораторії і саморефлективності наратора.
Олекса Ізарський належить до плеяди письменників, що залишила читачу багату спадщину листування. Для його епістолярного стилю характерні такі ознаки, як об’єктивність, стримана емоційність, зосередженість на фактах  емігрантської дійсності (від незначних побутових деталей до складних онтологічних проблем української еміграції і ролі в ній самого автора). Проте, як і в щоденнику, в центрі кожного листа – людина, представник «загубленого покоління», що виборює своє місце і право на національну ідентичність. Основна жанрова стратегія епістолярію – діалектична єдність антропоцентричного і фактоцентричного підходу до композиціонування епістолярного тексту.

Художня творчість Олекси Ізарського, репрезентована восьмикнижним сімейним романом-хронікою, спільно із документальними жанрами щоденника й епістолярію творить цілісний образ літературознавця, прозаїка, критика, публіциста, перекладача і популяризатора українського світу в еміграції, якому вдалося повернутись в Україну в духовному контексті – через свою творчість.
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Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спеціальності 10.01.01 – українська література. – ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника», Івано-Франківськ, 2021.

Дисертацію присвячено дослідженню жанрових стратегій і стильових особливостей художньої та документальної творчості Олекси Ізарського на матеріалі його сімейного роману-хроніки, до якого ввійшли повісті «Ранок», «Віктор і Ляля», «Чудо в Мисловицях», «Саксонська зима», романи «Київ», «Полтава», «Літо над озером», «Столиця над Ізаром», а також на основі документальних жанрів щоденника і листів письменника різних періодів.

У дисертації вперше в українському літературознавстві здійснено комплексний аналіз творчості Олекси Ізарського крізь призму жанрово-стильових особливостей його «сімейної хроніки», тобто романів і повістей, об’єднаних образом головного героя Віктора Лисенка. Досліджено теоретичні аспекти жанру сімейного роману-хроніки, наголошено на специфіці історизму та особливостях лінійної побудови сюжету; виокремлено риси ідіостилю, а також досліджено жанрово-стильові модифікації документальних жанрів щоденника й листів митця; окреслено світоглядно-інтелектуальні вектори творчості письменника в контексті української еміграційної літератури другої половини ХХ століття, зокрема періоду існування Мистецького українського руху, до представників якого належав письменник. Вперше постать Олекси Ізарського розглянуто з погляду генераційної ідентичності українського емігранта, для якого образ батьківщини нероздільний із мотивом вічної туги, мрії, міражу, «втраченого раю», «спогаду дитинства». Індивідуальний стиль письменника розкрито через декодування онтологічних смислів, концептів та архетипів. У науковий обіг введено досі неопубліковані листи письменника до митців і культурних діячів України й діаспори.

Ключові слова: проза, емігрантська література, поетика, авторська свідомість, художнє мислення, наратор, сімейний роман-хроніка, стратегія жанру, жанрова модифікація, індивідуальний авторський стиль, епістолярій, щоденник.
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Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.01 – украинская литература. – ГВУЗ «Прикарпатский национальный университет имени Василия Стефаника», Ивано-Франковск, 2021.

Диссертация посвящена исследованию жанровых стратегий и стилевых особенностей художественного и документального творчества Алексея Изарского на материале его семейного романа-хроники, в который вошли повести «Утро», «Виктор и Ляля», «Чудо в Мисловицах», «Саксонская зима», романы «Киев», «Полтава», «Лето над озером», «Столица над Изаром», а также на основе документальных жанров дневника и писем писателя разных периодов. 

В диссертации впервые в украинском литературоведении осуществлен комплексный анализ творчества Алексея Изарського сквозь призму жанрово-стилевых особенностей его «семейной хроники», то есть романов и повестей, объединенных образом главного героя Виктора Лысенко. Исследовано теоретические аспекты жанра семейного романа-хроники, отмечено специфику историзма и особенности линейного построения сюжета; выделены черты идиостиля, а также исследованы жанрово-стилевые модификации документальных жанров дневника и писем художника; очерчены мировоззренчески-интеллектуальные векторы творчества писателя в контексте украинской эмиграционной литературы второй половины ХХ века, в частности периода существования Художественного украинского движения, к представителям которого принадлежал писатель. Впервые фигура Алексея Изарського рассмотрена с точки зрения генерационной идентичности украинского эмигранта, для которого образ родины неотделим с мотивом вечной тоски, мечты, миража, «потерянного рая», «воспоминания детства»; индивидуальный стиль писателя раскрыто путём декодирования онтологических смыслов, концептов и архетипов. В научный оборот введены еще неопубликованные письма писателя к художникам и культурным деятелям Украины и диаспоры.

Ключевые слова: проза, эмигрантская литература, поэтика, авторское сознание, художественное мышление, наратор, семейный роман-хроника, стратегия жанра, жанровая модификация, индивидуальный авторский стиль, эпистолярий, дневник.
SUMMARY

Rudnianyn O. I. Literary works of Oleksa Izars’kyi: genre and stylistic strategies. – Manuscript.

Thesis for a Candidate’s degree in Philology, specializing in 10.01.01 – Ukrainian literature. – State Higher Education Institution «Vasyl Stefanyk Precarpathian National University», Ivano-Frankivsk, 2021. 

The thesis deals with the genre and stylistic strategies of fiction and nonfiction literary works written by Oleksa Izars’kyi, on the material of his «family chronical»: narratives «Ranok» («Morning»), «Viktor i Lialia» («Victor and Lialia»), «Chudo v Myslovytsiakh» («Miracle in Mysłowice»), «Saksons’ka zyma» («Winter in Saxones») and novels «Kyiv», «Poltava», «Lito nad ozerom» («Summer above lake»), «Stolytsia nad Izarom» («Capital above Isar»), and also on the basis of documentary genres: writer’s diary and letters of different periods.

In the Ukrainian literature studies the paper is the first comprehensive research of Oleksa Izars’kyi’s literary works that have been analyzed through the prism of genre and stylistic peculiarities of his «family chronical», including novels and narratives united by the image of the main character Victor Lysenko. In the thesis genre and stylistic modifications of writer’s diary and letters have been studied; ideological and intellectual vectors of artist’s writing have been underlined in the context of Ukrainian emigrant literature of the second half of the twentieth century, in particular in the period of Artistic Ukrainian Movement’s existence, as the writer belonged to the number of its representatives. For the first time the figure of Oleksa Izars’kyi has been regarded from the view of generational identity of the Ukrainian emigrant, for whom the image of the homeland is inseparable from the motive of endless anguish, dream, mirage, «lost paradise», «childhood memory». Writer’s individual style has been revealed through the decoding of ontological meanings, concepts and archetypes. Oleksa Izars’kyi’s letters to the artists and cultural figures of Ukraine and diaspora are introduced into scientific circulation.

It was established that Oleksa Izars’kyi’s style combines realistic depiction of actuality with the impressionistic manner of writing, which is especially evident in landscapes that form the mosaic of lyrical deviations, and in the portraits of heroes. The linearity of Izars’kyi’s narration is special, because despite the difficulty of the epoch, in the works we do not meet acute conflict situations of the protagonist with his family and surrounding people. 

Significant for Oleksa Izars’kyi’s portraiture is fragmentary, mosaicity of the image, that is, the author portrays it gradually, adding new features and details with every new episode. In creating portrait characteristics the author tends to typification of the image, which is stipulated by the signs of realism in his creative method, while the types of his characters are literary, because they are created by the writer Victor Lysenko, who is well acquainted with the tradition of World literature. Excessive detailing and psychologization of Oleksa Izars’kyi’s prose are his transparent stylistic dominants.

The peculiarity of Oleksa Izars’kyi’s novel thinking is considered to be a syncretic narrative, because in the family novel-chronicle the narrator’s position is clearly expressed, through which there is the connection between the range of problems and composition. The writer experiments with the form of a family novel, filling it with new genre modifications, implemented by the author through the following strategies of novel genre: strategy «text in text» (synthesis of a novel with the genres of diary, letter and even cinematography), filling the fictional text with the journalistic elements, strategy of constantly changing chronotope and transformation of the locus of the city/town from the semantic field «alien» into gradual reception as «native», strategy of intellectualization of the author’s modality.

The main strategy of the diary genre of Oleksa Izars’kyi became a factocentric model of synthetic type with excessive detailing and genre heterogeneity. We also consider the dialectical unity of anthropocentric and factocentric approaches in the composition of the epistolary text to be the main genre strategy in Oleksa Izars’kyi’s letters.

Key words: prose, emigrant literature, poetics, author’s consciousness, novel thinking, narrator, family novel-chronicle, genre strategy, genre modification, individual author’s style, epistolary, diary.

